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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

 

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика  

Направленность (профиль) Перевод и переводоведение 

Дисциплина: Основы теории второго иностранного языка. Теоретическая фонетика  

Семестр (семестры) изучения: 7 

Форма (формы) промежуточной аттестации: зачет 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

 Изучение дисциплины «Основы теории второго иностранного языка. 

Теоретическая фонетика» направлено на формирование следующих компетенций: 
 

Коды 

компетенции 

(по ФГОС) 

Содержание компетенций 

согласно ФГОС 

Перечень планируемых результатов обучения по 

дисциплине 

1 2 3 

ОПК-1 способностью использовать 

понятийный аппарат 

философии, теоретической и 

прикладной лингвистики, 

переводоведения, 

лингводидактики и теории 

межкультурной коммуникации 

для решения 

профессиональных задач 

Знать:1. принципы взаимодействия наук в современном 

обществе, общие положения фонетики французского 

языка 

2. основные положения фонетики французского языка, 

терминологию, метаязык, типологии фонетических 

явлений 

3. возможности интегративного подхода в исследовании 

Уметь: 1. обосновывать сходства и различия в 

фонетических единицах языка различных уровней 

2. вычленять смежные сферы в изучаемых дисциплинах 

3. оценивать роль новых знаний, навыков и 

компетенций в профессиональной деятельности 

Владеть: 1.владение понятийным аппаратом. 2. 

приемами сравнения, сопоставления, обобщения, 

наглядной репрезентации и фактов и явлений из 

различных сфер знания для решения профессиональных 

задач 

3. метаязыком и понятийным аппаратом для решения 

профессиональных задач, формулирования собственной 

точки зрения, сопоставления ранее полученных знаний 

с новыми знаниями с целью установления и понимания 

междисциплинарных связей 

ОПК-2 способностью видеть 

междисциплинарные связи 

изучаемых дисциплин, 

понимает их значение для 

будущей профессиональной 

деятельности 

Знать:1. основные фонетические, лексические, 

грамматические, словообразовательные явления, их 

взаимодействие и закономерности функционирования 

2. особенности разделов фонетики как базовой науки 

3. современные научные достижения в области 

фонетики и смежных областях научного знания 

Уметь: 1. объяснять сущность фонетических явлений, 

их причины 

2. устанавливать соответствия между языковыми, 

фонетическими явлениями в различных языках 
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3. делать самостоятельные выводы и умозаключения, а 

также проводить параллели между смежными 

явлениями 

Владеть: 1. приемами систематизации, обобщения и 

умозаключения 

2. приемами сопоставления и анализа различных 

лингвистических явлений 

3. способностью использовать данные смежных наук в 

ходе анализа фонетических единиц 

ОПК-3 владением системой 

лингвистических знаний, 

включающей в себя знание 

основных фонетических, 

лексических, грамматических, 

словообразовательных явлений 

и закономерностей 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных 

разновидностей 

Знать: 1. принципы и способы сопоставления 

фонетических единиц 

2. принципы взаимодействия единиц различных 

уровней фонетической системы 

3. основные понятия и термины дисциплины, основные 

фонетические и фонологические явления, их 

взаимодействие и закономерности функционирования. 

Уметь: 1. обосновывать общее и различное в 

фонетических единицах языка различных уровней 

(сегментный и супрасегментный) 

2. формулировать цели и задачи собственного научного 

исследования в соответствии с современными 

требованиями 

3. применять полученные знания о лингвистических 

методах к собственному исследовательскому материалу, 

критически осмыслять свои результаты в научно-

исследовательской работе 

Владеть:1. методами и приемами речевого воздействия 

с использованием различных фонетических структур в 

различных сферах коммуникации 

2. адекватно использовать отобранные методики 

анализа в соответствии с задачами исследования в 

сфере устной, письменной и визуальной коммуникации 

3. навыками фонетического анализа текстов, 

коммуникативными умениями, навыками 

конкретизировать, обобщать, анализировать 

информацию 

 

3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

3.1 Виды оценочных средств 
 

№ 

п/п 

Код компетенции/ 

планируемые результаты 

обучения 

Контролируемые темы/ 

разделы 

Наименование 

оценочного средства 

для текущего 

контроля 

Наименование 

оценочного средства 

на рубежном 

контроле/№ задания 

1 
ОПК-1 ОПК-2 Фонетика как наука о 

звуковом строе языка.  
Вопросы для устного 

опроса  

Тестирование 

 

2 
ОПК-1 ОПК-2 Звуки речи. Теория 

фонемы  

Презентация Тестирование 

 

3 

ОПК-1 ОПК-3 Основные особенности 

современного 

французского 

Презентация Собеседование 
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произношения 

4 
ОПК-1 ОПК-3 Фонемный состав 

французского языка 

Вопросы для устного 

опроса  

Собеседование 

 

5 

ОПК-1 ОПК-3 Особенности 

французского речевого 

потока 

Вопросы для устного 

опроса  

Тестирование 

 

6 
ОПК-1 ОПК-3 Интонация французского 

языка 
Вопросы для устного 

опроса  

Тестирование 

 

7 

ОПК-1 ОПК-3 Ударение во 

французской речи. 

Мелодия французской 

речи 

Презентация Собеседование 

 

8 
ОПК-1 ОПК-3 Чередование фонем в 

потоке речи. 
Вопросы для устного 

опроса 

Защита презентации 

 

9 ОПК-1 ОПК-3 Фоностилистика Презентация Защита презентации 

 

 Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 

 

3.2 Содержание оценочных средств 

 

Рубежный контроль № 1  

 

1. Фонетика как наука о звуковом строе языка.  

Определение теоретической фонетики как науки: предмет, структура, единицы, методы, 

связь с другими науками 

2. Звуки речи.Теория фонемы.  
Органы речи. Классификация звуков речи.  Фонема как объект изучения фонологии 

Понятие фонемы, фонема и еѐ аллофоны. Фонема как единица языка и звук как единица 

речи. Понятие существенного признака и функционального единства в фонетике. 

Система фонем. Понятие архифонемы. Фонетика и фонология изучаемого языка. 

Фонемный состав изучаемого языка. Система фонологических оппозиций. Аллофония. 

Основные фонологические школы 

3. Основные особенности современного французского произношения 
Артикуляционная база французского языка, еѐ основные черты и их последствия 
 
№ 

п/п 
Формулировка вопроса 

Варианты ответов  

(полужирным шрифтом – верные варианты) 

Фонетика как наука о звуковом строе языка. 

1 La phonétique comporte 4 branches. Marquez la 

variante qui n'est pas correcte. 

 

A) descriptive 

B) historique 
C) générale 

D) contrastive 

E) comparée 

2 La notion du phonème a été introduite par…     A) Saussure 
B) Passy 

C) Courtenay 



 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

Костанайский филиал 

Кафедра филологии 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) «Основы теории второго иностранного языка. 

Теоретическая фонетика» 
по основной профессиональной образовательной программе высшего образования – программе 

бакалавриата «Перевод и переводоведение» по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика 

Версия документа  - 1 стр. 6 из 10 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____ 

 

© Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

D) Fouché 

E) 5.  Léon 

3 Le fondateur de l'école de phonologie est… 

 

A) Courtenay 

B) Troubetzkoy 

C) Ščerba 
D) Saussure 

E) 5.   Nyrop 

4 Diverses théories du  phonème ont  pour point de 

départ les principes linguistiques du linguiste 

suisse… 

 

A) Passy 

B) Fouché 

C) Nyrop 

D) Sausssure 
E) 5. Straka 

 Звуки речи.Теория фонемы. 

5 La répartition des sons en phonèmes se fait en 

vertu de… 

A) le caractère physique du son 

B) la fonction expressive 

C) le caractère physiologique 

D) la valeur différentielle   

E) l'aspect acoustique 

6 Pour évaluer le système phonématique d'une 

langue, il faut relever les traits… 

A) acoustiques 

B) pertinents 

C) physiologiques 

D) primaires 

E) 5.   neutres 

7 Trouvez la variante qui n'est pas correcte. Le 

phonème … 
A) est une réalité matérielle 

B) est la plus petite unité phonique du langage 

C) assume une fonction de différenciation des 

mots 

D) a deux fonctions 

E) 5.   a un sens concret 

8 Choisissez la variante qui n'est pas correcte . Les 

variantes du phonème… 

A) ne peuvent pas se substituer 

B) ont des affinités acoustiques et physiologiques 

C) ne sont pas déterminées par la position 

phonétique 
D) sont dues à un entourage phonétique 

E) 5.   ne changent pas le sens du mot 

9 Quelle variante du phonème / l / prononce-t-on  

dans le mot lu ? 

 

A) assourdie 

B) labialisée 

C) palatalisée 

D) avancée 

E) 5.   sonore 

10 Quelle variante du phonème / l / prononce-t-on 

dans le mot peuple ? 
A) assourdie  

B) labialisée 

C) palatalisée 

D) avancée 

E) sonore 

 

Рубежный контроль №2  

 

2. Фонемный состав французского языка 

Французский вокализм. Французский консонантизм 
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3. Особенности французского речевого потока 

Членение речевого потока. Соединение звуков во французском речевом потоке: 

сцепление и связывание. Модификации фонем в потоке речи 

 

Собеседование 

 

Вопросы для собеседования: 

 

Фонологически существенные признаки, лежащие в основе системы французских 

гласных. Система максимум и система минимум. 

Историческая и позиционная долгота французских гласных. Современные тенденции в 

системе французских гласных. Статус беглого /  /. Фонологически существенные 

признаки, лежащие в основе системы французских согласных Состав французских 

согласных фонем. Долгота согласных фонем. Геминация при выделительном 

ударении..Спорные проблемы французских согласных (появление и статус 

полугласных). Современные тенденции в области консонантизма. 

Факторы, влияющие на реализацию сцепления: темп речи, наличие выделительных 

ударений, стиль произношения. 

Звуковой состав слога, образованного в результате связывания. Виды связываний: 

обязательное, запрещенное, факультативное. Тенденция к сокращению количества 

связываний в современном произношении. Условия выпадения \  \. Гармонизация 

гласных по степени открытости 

 

Рубежный контроль №3 Собеседование 

 

2. Чередование фонем в потоке речи. 

Связывание. Обязательное связывание. Запрещенное связывание. Факультативное 

связывание. Связывание в стихах и песнях. Особенности произношения числительных. 

Чередование беглого е с нулем звука. Обязательные случаи выпадения, обязательное 

сохранение. Факультативное произношение. Беглое е в стихах.  

3. Фоностилистика 

Стили произношения 

Стилистические модификации в современном французском языке 

 

Рубежный контроль 4 

Защита презентаций  

 

Темы презентаций 

 

Чередование беглого е с нулем звука. Обязательные случаи выпадения, обязательное 

сохранение. Факультативное произношение. Беглое е в стихах.  

Понятие фоностилистики. Орфоэпическая норма и стили произношения. Проблема 

выделения стилей произношения. Французское литературное произношение. Стили 

произношения: сценическая речь, официальный и разговорный стили. Сфера их 
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употребления, их характеристика. Фамильярный стиль 

Фоностилистика. Понятие типа произнесения и стиля произношения. Культура речи. 

Речевой этикет. Фонетика текста и дискурса. Методы анализа звучащего текста. Ритм 

прозы и поэзии. Роль фоностилистики в переводческом анализе. 

 

       

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РУБЕЖНОЙ 

АТТЕСТАЦИИ 

 

4.1. Порядок проведения рубежной аттестации 
 Рубежный контроль проводится согласно графику. 

 

Критерии оценивания рубежного контроля по видам оценочных средств 

 

4.2.1 Критерии оценивания теста 

Максимальный балл за тест — 20 баллов. 

 

Оценка Отлично/ 

зачтено 

Хорошо/ 

зачтено 

Удовлетворительно/

зачтено 

Неудовлетворительно

/ 

незачтено 

Баллы 18-20 баллов 

90-100 % 

15-17 баллов 

75-89% 

10- 14 баллов 

50-74% 

0-9 балла 

0-49% 

Уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

высокий средний базовый недостаточный 

 

 

4.2.2 Критерии оценивания устного ответа на собеседовании 

Максимальный балл — 20 баллов. 

 

Отлично/ 

зачтено/ 

Хорошо/ 

зачтено/ 

Удовлетворительно/зачт

ено/ 

Неудовлетворительно/ 

незачтено/ 

18-20 баллов 

90-100 % 

15-17 баллов 

75-89% 

10- 14 баллов 

50-74% 

0-9 балла 

0-49% 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Средний уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

обучающийся излагает 

материал логично, 

грамотно, без ошибок; 

свободно владеет 

профессиональной 

терминологией; умеет 

высказывать и обосновать 

обучающийся 

грамотно излагает 

материал; 

ориентируется в 

материале, владеет 

профессиональной 

терминологией, 

 обучающийся излагает 

материал неполно, 

непоследовательно, 

допускает неточности в 

определении понятий, в 

применении знаний для 

решения кейса, не может 

у обучающегося 

отсутствуют необходимые 

теоретические знания; 

допущены ошибки в 

определении понятий, 

искажен их смысл; в ответе 

студента проявляется 
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свои суждения; организует 

связь теории с практикой 

осознанно применяет 

теоретические 

знания для решения 

кейса,  но 

содержание и форма 

ответа имеют 

отдельные 

неточности; ответ 

правильный, полный, 

с незначительными 

неточностями или 

недостаточно 

полный 

 

доказательно обосновать 

свои суждения; 

обнаруживается 

недостаточно глубокое 

понимание изученного 

материала 

незнание основного 

материала учебной 

программы, допускаются 

грубые ошибки в изложении 

 

4.2.3 Критерии оценивания презентации 

Максимальный балл — 20 баллов. 

Отлично/ 

зачтено/ 

Хорошо/ 

зачтено/ 

Удовлетворительно/зачт

ено/ 

Неудовлетворительно/ 

незачтено/ 

18-20 баллов 

90-100 % 

15-17 баллов 

75-89% 

10- 14 баллов 

50-74% 

0-9 балла 

0-49% 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Средний уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Содержание является 

строго научным 

Иллюстрации усиливают 

эффект восприятия 

текстовой части 

информации 

Орфографические, 

пунктуационные, 

стилистические ошибки 

отсутствуют 

Наборы числовых данных 

проиллюстрированы 

графиками и диаграммами, 

причем в наиболее 

адекватной форме 

Информация является 

актуальной и современной 

Ключевые слова в тексте 

выделены 

Содержание в целом 

является научным 

Иллюстрации 

соответствуют 

тексту 

Орфографические, 

пунктуационные, 

стилистические 

ошибки практически 

отсутствуют 

Наборы числовых 

данных 

проиллюстрированы 

графиками и 

диаграммами 

Информация 

является актуальной 

и современной 

Ключевые слова в 

тексте выделены 

Содержание включает в 

себя элементы научности 

Иллюстрации в 

определенных случаях 

соответствуют тексту 

Есть орфографические, 

пунктуационные, 

стилистические ошибки 

Наборы числовых данных 

чаще всего 

проиллюстрированы 

графиками и диаграммами 

Информация является 

актуальной и современной 

Ключевые слова в тексте 

чаще всего выделены 

Содержание не является 

научным 

Иллюстрации не 

соответствуют тексту 

Много орфографических, 

пунктуационных, 

стилистических ошибок 

Наборы числовых данных 

не проиллюстрированы 

графиками и диаграммами 

Информация не 

представляется актуальной 

и современной 

Ключевые слова в тексте не 

выделены 

 

 

4.2. Результаты рубежного контроля и уровни сформированности 

компетенций 
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При подведении итогов учитываются результаты текущей аттестации. 

Полученные за текущую аттестацию баллы суммируются с баллами, полученными за 

каждый этап при прохождении рубежной аттестации: 

0-49 баллов - неудовлетворительно (2); 

50-74 баллов - удовлетворительно (3); 

75-89 баллов - хорошо (4); 

90-100 баллов - отлично (5). 

 

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом: 

1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке отлично:  

- предполагает формирование компетенций на высоком уровне, готовность к 

самостоятельной профессиональной деятельности: формируются навыки 

использования понятийного аппарата, навыки систематизации данных 

- студент способен аргументировать собственную точку зрения по дискуссионным 

вопросам дисциплины, критически оценивать информацию, формулировать 

собственные выводы. 

2. Средний уровень соответствует оценке хорошо:  

- предполагает формирование компетенций на более высоком уровне: формируется 

комплексное знание особенностей применения и понимания понятийного 

аппарата, умение сбора, анализа и обработки данных; 

- студент способен давать развернутые ответы на теоретические вопросы 

дисциплины на уровне не ниже оценки «удовлетворительно». 

3. Базовый уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

- предполагает формирование компетенций на начальном уровне: знание основных 

понятий, терминов;  

- студент способен отвечать на вопросы в форме закрытого теста. Количество 

правильных ответов – не менее 50%.  

4. Низкий уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 
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